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Актуальность работы обусловлена необходимостью комплексного описания словообразовательных моделей французской экономической терминосистемы в условиях глобализации и активного межъязыкового взаимодействия. Экономическая терминология постоянно развивается, реагируя на изменения в экономической теории и практике, а словообразовательные модели позволяют не только фиксировать эти изменения, но и прогнозировать дальнейшее развитие языка. 
Несмотря на наличие фундаментальных трудов по французскому словообразованию и исследований, посвященных отдельным аспектам экономической терминологии, комплексное описание словообразовательных моделей французской экономической терминосистемы с точки зрения их продуктивности, системной организации и взаимодействия с заимствованными элементами в современных условиях в аспекте функционирования экономических терминов в пространстве медиадискурса является недостаточно изученным.
Объект исследования - французские медиатексты экономической тематики.
Предмет - лексико-семантические, структурные и прагматические особенности функционирования экономических терминов во французском медиадискурсе, включая процессы адаптации заимствований в зависимости от типа медиа.
Цель - выявление специфики функционирования профессиональных экономических терминов при их интеграции в современный французский медиадискурс.
В соответствии с обозначенной целью ставятся следующие задачи: рассмотреть теоретические основы изучения термина и медиадискурса в современной лингвистике; определить понятие «экономический термин» и его стилистическую маркированность в контексте массовой коммуникации; проанализировать репрезентацию англоязычных экономических заимствований в медиатекстах; выявить и классифицировать типы метафорических моделей, используемых для репрезентации экономических реалий; исследовать механизмы эвфемизации в освещении социально-экономических проблем; провести сравнительный анализ функционирования терминов в различных типах французского медиадискурса; проанализировать влияние экономической терминологии в медиадискурсе на массовое сознание и рыночное поведение.
Методами исследования являются: метод сплошной выборки, описательно-аналитический метод, метод словообразовательного и морфемного анализа, элементы количественного анализа для определения продуктивности моделей, метод моделирования, элементы дискурс-анализа.
Степень разработанности проблемы. Вопросы, связанные с тематикой настоящего исследования отражены в трудах отечественных и зарубежных исследователей: в области терминоведения (С.В. Гринев-Гриневич [4], В.М. Лейчик [5], L. Guilbert [8]), в области лексики и словообразования французского языка (В.Г. Гак [3], И.Б. Воронцова [1], И.А. Цыбова [7]), а также в работах, посвященных проблемам заимствования и языковой политики (О.И. Габриянчик [2]). 
Анализ языкового материала показывает, что аффиксация является наиболее продуктивным способом образования экономических терминов. В рамках суффиксальных моделей наиболее частотны суффиксы, формирующие абстрактные существительные («-tion», «-age», «-isme», «-ité»), что обусловлено потребностью в обозначении экономических процессов и состояний. Префиксальные модели («anti-», «dé-», «re-», «sur-», «sous-», «co-») выполняют системообразующую функцию, позволяя создавать термины, находящиеся в регулярных антонимичных отношениях.
Словосложение представлено широким спектром моделей (N+N, N+Prép+N, V+N), обеспечивающих точную номинацию сложных экономических реалий. Телескопия и аббревиация, реализующие принцип языковой экономии, играют ключевую роль в профессиональной коммуникации.
Особое место занимают заимствования, преимущественно из английского языка. Наряду с прямыми заимствованиями («budget») активно используются гибридные образования («marketeur») и кальки («capital-risque»). Адаптация заимствований охватывает фонетический, грамматический и семантический уровни.
Таким образом, морфологические модели словообразования во французской экономической терминологии образуют сложную иерархическую систему, в которой традиционные способы дополняются новыми и взаимодействуют с процессами заимствования, обеспечивая потребности профессиональной коммуникации в точности, компактности и выразительности.
Медиадискурс понимается как связный, вербальный или невербальный, устный или письменный текст в совокупности с прагматическими, социокультурными, психологическими и другими факторами, выраженный средствами массовой коммуникации, взятый в событийном аспекте, представляющий собой действие, участвующий в социокультурном взаимодействии и отражающий механизм сознания коммуникантов [5]. 
Функционирование экономических терминов в медиадискурсе подчиняется не только лингвистическим, но и экстралингвистическим факторам, обусловленным языковой политикой, идеологическим контекстом и форматом СМИ.
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